TECHNICAL NOTICE - ACTIK CORE - TACTIKKA CORE (091219)
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Pred pouzivanim této celové svitilny je nutné:

- Precist si a prostudovat cely navod k pouZiti.

- Seznamit se s moZnostmi vyrobku a se zékazy jeho pouZiti.
- Pochopit a pfijmout rizika spojena s jeho pouzivanim.

Pred uporabo te ¢elne svetilke morate:

- prebrati in razumeti navodila za uporabo v celoti;

- spoznajte se z zmoznostmi in omejitvami izdelka;

- razumeti in spre jeti z uporabo izdelka povezano tveganje.

[o] i ¢i poruseni z téchto muze

vést k vaznému poranéni nebo smrti.

Obsluha svitilny

Pro volbu rezimu sviceni pouZijte prepina¢ dle zobrazeni na nakresech.
- Pokud svitilna sviti déle neZ 3 vtefiny bez klikéani prepinace, jedno
stisknuti svitiinu vypne.

- Pokud je svitiina vypnuta v barevném reZimu, po zapnuti se opét
rozsviti v plivodnim zvoleném rezimu.

- Z&lozZni sviceni: po prepnuti do zéloZniho reZimu svitiina vydava
dostacujici svétlo pro chizi, nikoliv véak pro dynamickou aktivitu.

HYBRID éelova svitilna

Svitilna je kompatibilni s bateriemi AAA-LRO3 alkalickymi, lithiovymi
nebo akumulétory Ni-MH.

Funguje také s dobijecim akumuldtorem CORE, ktery se prodava jako
pns\user\slvw

Upozornéni: pokud pouzivate akumuldtor CORE, pfi téméF tplném
vybiti mize svitiina zhasnout velmi rychle.

Dobijeni akumulatoru

Svitilna je vybavena Li-lonovym akumuldtorem Petzl. Kapacita: 1250
mAh.

Pred prvnim
pouze akumulatory Petzl.

Vseobecné Li-lonové akumulatory ztraceji 10 % kapacity kazdy rok.
Po 300 nabiti/vybiti maji stale 70 % plvodni kapacity.

Dobijeni akumulatoru

UPOZORNENi

Nabijejte pouze pomoci USB kabelu. Vystupni napéti nabijecky nesmi
prekrocit 5 V. PouZivejte pouze nabijeky oznacené Trida Il. CE/UL
(dvajita izolace proti dotykovému napéti). Akumulator neponechavejte
pfi nabijeni bez dozoru.

Doba nabijeni

Doba nabijeni je 3 hodin pomoci nabfjecky Petzl USB, nebo na
pocitaci. Upozornéni: pokud je k pocitai pripojeno nékolik USB
zafizeni, doba dobijeni se mlize prodlouzit (az na 24 hodin).

Béhem dobijen sviti indikator nabijeni ¢ervené, pfi Uplném dobiti se
prepne na zelené svétlo.

Vyména akumulatoru

PouZivejte pouze akumulatory Petzl. PouZiti jiného typu akumulatoru
miZe svitiinu poskodit. NepouZivejte jiny dobiject akumulétor.

VsSeobecné informace o svitilnach
znacky Petzl

Prohlaseni o shodé EU je dostupné na Petzl.com.

A. ¢ i Ffeni pro atory

POZOR - NEBEZPECI: riziko vybuchu a popaleni.

Pozor: nespravné pouziti miize zplsobit poskozeni akumulatoru.

- Akumulétor neponofujte do vody.

- Pouzity akumuldtor nevhazujte do ohné.

- Akumulétor nevystavujte vysokym teplotam. DodrZujte doporucené
teploty pro pouZiti a skladovani.

- Akumulator se nepokousejte rozbit, miZze explodovat, nebo vylouit
toxickeé latky.

- Pokud je akumulator pogkozen, nesnazte se ho rozebrat, &i upravit.
Pouzity akumulator zlikvidujte podle sou¢asnych platnych predpist
pro vasi zemi.

- Pokud z akumulétoru prosakuie elektrolyt, vyhnéte se jakémukoliv
kontaktu s touto Ziravou a nebezpecnou kapalinou; v pfipadé kontaktu
vyhledejte Iékafskou pomoc. Akumuldtor vyméfite a vadny akumuldtor
Zlikvidujte podle soucasnych platnych predpisti pro vasi zemi.

B. Bezpeénostni opatieni pro svitilny
Nedovolte ditéti, aby svitiinu pouzwa\o bez dozoru.
Upozornéni: hlavovy pasek mize predstavovat nebezpeci krceni.

Ochrana o¢i

nabijte. P

Svitina se fadfi do rizikové skupiny 2 (stfedni nebezpedi) die normy
IEC 62471

- Nedivejte se pfimo do svitilny, pokud je rozsvicena.

- Svételné zafeni vyzarované svitinou miize byt nebezpecné. Svételiny
kuzel nesmérujte do oci ostatnich osob.

- Nebezpeci poskozeni sitnice vyzafovanym modrym svétlem,
zejména u déti.

4 kompatibilita

ykajici se elektromagnetické slucitelnosti.
UPOZORNEN\: to nezarucuje, ze nedojde k ruseni. Pokud
zaznamenate elektromagnetické ruseni mezi vasi svitinou a
elektrickymi zafizenimi, svitinu vypnéte nebo udrzujte mimo citlivé
elektronické zafizeni (napf. lavinovy vyhledavac, letova zafizeni,
komunikacni zafizeni, lékarské piistroje...).
Smérnice ErP
Spliuje poZadavky smérnice Eenergy-related products (ErP)
2009/125/EC.
- OkamZity plny jas - Teplota barvy: 6000-7000 K - Jmenovity thel
svételného kuzele: 32°/24° - smiSeny: 20,2°/23° - Pocet prepnuti pred
pred predGasnym selhanim: 13 000 minimum.
C. Cisténi, suseni
Pokud jste svitiinu pouzivali ve vihkém prostedi, akumulator vyjméte a
nechte vysusit, svitinu a USB konektor ponechte oteviené. V pripadé
kontaktu s mofskou vodou svitilnu oplachnéte Gistou vodou a vysuste.
D. Skladovani, pfeprava
Béhem dlouhodobého uskladnéni akumulator dobijte a vyjméte ze
svitilny (dobiti opakujte kazdych Sest mésict). Vyhnéte se kompletnimu
vybiti akumulatoru. Skladujte na suchém misté. Vhodna skladovaci
teplota je 20° C az 25° C. Po 12 mésicich skladovani v téchto
podminkach bude akumulétor vybity.
Pro prepravu svitiiny, pokud ji nepouzivate, doporuéujeme odpojit
akumulator od svitiiny, abyste predesli nechténému zapnuti svitiny.
E. Ochrana Zivotniho prostfedi
Svitilnu zlikvidujte podle soucasnych platnych predpist pro vasi zemi.
F. Upravy/opravy
Jsou zakézany mimo provozovny znacky Petzl, kromé vymény
nahradnich dildi.

G. Dotazy/kontakt

Zaruka Petzl

Na tuto svitiinu se vztahuje 5 leta zéruka na vady materidlu nebo vady
vzniklé ve vyrobé (krome akumulatoru, u kterého je zaruka jeden rok
nebo 300 cykll). Zaruka se nevztahuje na: pouzivani po vice nez

300 nabijecich cyklech, oxidaci, vady vzniklé béznym opotfebenim
aroztrzenim, zménou a upravou vyrobku nespravnou Udrzbou a
skladovanim, poskozenlm pfi nehodé ¢i z nedbalosti a nevhodnym
anebo nespravnym pouzitim.

Zodpovédnost
Petzl neni odpovédny za nasledky pfimé, nepfimé nebo nahodné ani
za $kody vzniklé v pribéhu pouzivani tohoto wyrobku.

§ koli od teh opozoril lahko
povzrodi resno poskodbo ali smrt.

Delovanje svetilke

Za izbiro razliénih na¢inov osvetlitve uporabite gumb kot je prikazano
na slikah.

- Ce vet kot tri sekunde ne pritisnete na gumb, boste z naslednjim
pritiskom svetilko ugasnili.

- Ce svetilko izklopite v barvnem nacinu, pri ponovnem vklopu sveti
v izbrani barvi.

- Rezervna osvetlitev: ko se svetilka preklopi na rezervno osvetlitev,
zagotavija dovolj svetlobe za premikanje, ne pa dovolj za dinamiéno
aktivnost.

HYBRID ¢elna svetilka

Celna svetilka je skladna z AAA-LR3 alkalnimi, litievimi baterijami ali
Ni-MH baterijami za ve¢kratno uporabo.

Svetilka deluje tudi s CORE baterijo za veckratno polnjenje, ki se
prodaja kot dodatek.

Opozorilo: ¢e uporabliate CORE baterijo, ko je le ta skoraj izpraznjena,
lahko svetilka dokaj hitro neha svetiti.

Polnjenje baterije za veckratno
uporabo

Svetilka je opremliena s Petzlovo Li-lon baterijo za veckratno uporabo.
Kapaciteta: 1250 mAh.

Pred prvo baterije. Up
Petzl baterijo za veckratno polnjenje.

Na splono izgubijo Li-lon baterije za veckratno uporabo 10 % svoje
kapacitete na leto. Po 300 ciklih polnjenja/praznjenja ima $e vedno
priblizno 70 % svoje prvotne kapacitete.

Polnjenje baterije

OPOZORILO

Polnite samo z USB kablom. Izhodna napetost polnilca ne sme biti
vecja od 5 V. Uporabljajte samo elektriéni polnilec z oznako CE/UL,

razred Il (dvojna izolacija pred nevarno napetostjo). Med polnjenjem
baterije ne puscajte brez nadzora.

Cas polnjenja

Cas polnjenja je 3 ur s Petzlovim USB polnilcem ali na radunalniku.
Opozorilo: ¢e imate na vas racunalnik prikljucenih ve¢ USB naprav, je
¢&as polnjenja lahko daljsi (do 24 ur).

Ko polnite, indikator polnjenja sveti neprekinjeno rdece, neprekinjeno
zeleno pa, ko je polnjenje zaklju¢eno.

Zamenjava baterije za veckratno polnjenje

Uporabljajte samo Petzl baterijo za veckratno polnjenje. Drug tip
baterije za veckratno polnjenje lahko poskoduje vaso svetilko. Ne
uporabljajte drugih vrst baterij za veckratno polnjenje.

Splosne informacije o Petzlovih
svetilkah

EU izjava o skladnosti je na voljo na Petzl.com.
A. Varnostna opozorila za baterijo za veckratno uporabo
POZOR - NEVARNO: nevarnost eksplozije in opeklin.

Opozorilo: z neustrezno uporabo lahko baterijo za veckratno uporabo
poskoduijete.

- Baterije za veckratno uporabo ne potapljajte v vodo.

- Baterije za veckratno uporabo ne odvrzite v ogenj.

- Baterije ne izpostavijajte visokim temperaturam. Upostevaijte
priporocene temperature za uporabo in shranjevanije.

- Baterije za veckratno uporabo ne unicite, ker lahko eksplodira ali
spusti strupene snovi.

- Ce je vasa baterija za veckratno uporabo poskodovana, je ne
razstavijajte ali predelujte. Vaso baterijo za veckratno polnjenje zavrzite
Vv skladu z ve\]avmm\ lokalnimi predpisi.

- Ce baterija pusca elektrolit, se izogibajte stiku s to jedko in nevarno
tekogino; ob morebitnem stiku se obrnite na zdravnika. Zamenjajte
baterijo in jo odstranite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

B. Varnostni ukrepi za svetilko

Ne dovolite otroku, da uporablja to svetilko brez nadzora.

Opozorilo: naglavni trak lahko predstavija tveganje za zadusitev.
Varovanje o¢i

Svetilka se uvrdéa v rizicno skupino 2 (zmerno tveganje) v skladu z IEC
62471 standardom.

- Ne strmite direktno v svetilko, ko je ta prizgana.

- Opti¢no sevanie, ki ga oddaja svetilka, je lahko nevarno. Izogibajte se
usmerjanju snopa svetilke v oci druge osebe.

- Nevarnost poskodbe mreznice zaradi emisij modre svetlobe, $e
posebej pri otrocih.

Elektromagnetna zdruzljivost

Ustreza predpisom o elektromagnetni zdruZljivosti. OPOZORILO: to ne
zagotavija, da se motnje ne bodo pojavile. Ce opazite elektromagnetne
motnje med vaso svetilko in elektri¢nimi napravami, izklopite svetilko ali
jo hranite stran od ob¢utljivih elektronskih naprav (npr. lavinske Zolne,
kontrole letenja, komunikacijska oprema, medicinski pripomocki ...).
ErP direktiva

V skladu z direktivo o izdelkih, povezanih z energijo
/EC.

samo

(ErP) 2009/125

- Trenutna polna svetlost - Temperatura barve: 6000-7000 K - Nazivni
kot &irokega snopa: 32°/24° - medanega 20,2°/23° - Stevilo vklopov
pred prezgodnjo okvaro: najmanj 13.000.

c. Ciséenije, susenje

Ce jo uporabljate v viaznem okolju, odstranite baterijo iz svetilke in
ohisje svetilke posusite - USB izhod pustite odprt. V primeru stika z
morsko vodo sperite svetilko s sladko vodo in jo posusite.

D. Shranjevanje, transport

Za dolgoro¢no skladis¢enje baterijo za vegkratno polnjenje napolnite
(ponovite vsakih 6 mesecev) in jo odstranite iz svetilke. Izogibajte se
popolnemu praznjenju baterije za vedkratno uporabo. Shranjujte jo
v suhem prostoru. Idealna temperatura za shranjevanje je med 20°
in 25° C. Po 12 mesecih pri teh pogojih bo baterija za veckratno
uporabo prazna.

Pri prenasanju svetilke, ki ni v uporabi, vam priporo¢amo, da baterijo
odklopite od svetilke - ste, preprecite nenamerni vklop.

E. Varstvo okolja

Vaso svetilko odvrzite le v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
F. Priredbe/popravila

lzven Petzlovih delavnic so prepovedana. Iziema so rezervni deli.
G. Vprasanja/kontakt

Garancija Petzl

Svetilka ima 5-letno garancijo za vse napake v materialu in izdelavi (z
iziemo baterije za veckratno uporabo, ki ima 2-letno garancijo ali 300
ciklov). Omejitve garancije: ve¢ kot 300 ciklov polnjenja/praznjenja,
normalna obraba in izraba, oksidacija, predelave in priredbe,
neprimerno skladiscenje ter slabo vzdrzevanje, poskodbe nastale pri
nesrecah, nepazljivostih ali pri uporabi, za katero izdelek ni namenjen
oz. ni primeren.

Odgovornost
Petzl ne odgovarja za neposredne, posredne ali nakljuéne posledice ali
kakrsno koli drugo kodo, ki bi nastala z uporabo tega izdelka.






